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المنتدى الدائم المعني بقضايا السكان الأصليين 
الدورة الثانية 

نيويورك، ١٢-٢٣ أيار/مايو ٢٠٠٣ 
البند ٤ من جدول الأعمال المؤقت* 

  االات الصادر ا تكليف 
المعلومات الواردة من منظومة الأمم المتحدة   

منظمة الأمم المتحدة للطفولة    

موجز 
ـنيء منظمـــة الأمــم المتحــدة للطفولــة (اليونيســيف) المنتــدى الدائــم المعــني بقضايــا 
ـــات الســكان  السـكان الأصليـين علـى توصياتـه المفيـدة. وتـدي المنظمـة في عملـها مـع مجتمع
الأصليـين باتفاقيـة حقـوق الطفـل، وبيـان مهمـة اليونيسـيف، وخطـة اليونيسـيف الاســتراتيجية 
المتوسطة الأجل للفترة ٢٠٠٢-٢٠٠٥، والوثيقة الختامية للـدورة الاسـتثنائية المعنيـة بـالطفل، 
المعنونة �عالم صالح للأطفال� التي تتضمـن عـددا مـن الإشـارات المحـددة إلى أطفـال السـكان 
الأصليـين. وتسـتند سياسـات برامـج اليونيسـيف القطريـة إلى مبـادئ حقـوق الإنسـان وتركـــز 

على أكثر الأطفال والنساء ميشا. 
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وتدعم اليونيسيف برامج على الصعيد القطـري في جميـع اـالات ذات الأولويـة الـتي 
حددهــا المنتــدى الدائــم في تقريــره الأول. وتســاعد مكــاتب المنظمــة الحكومــات في رصـــد 
المؤشـرات الاجتماعيـة المتصلـة بحقـوق الطفـل، وتحديـد أشـد الفئـات ضعفـا وميشـا، وتحليــل 
أسباب ميش تلك الفئات. وفي مجـال الصحـة، تقـوم اليونيسـيف بدعـم برامـج شـاملة ترمـي 
إلى تعزيز رعاية صحية تعـي الخصـائص الثقافيـة، والوقايـة مـن المـرض، وبنـاء القـدرات داخـل 
مجتمعات السكان الأصليين عن طريق التدريب ونشر المعلومات. وفي مجـال حقـوق الإنسـان، 
تعزز اليونيسيف تقيد الحكومـات بالمعايـير والقواعـد المنصـوص عليـها في الاتفاقيـات الدوليـة، 
بمـا في ذلـك اتفاقيـة حقـوق الطفـــل، والالتزامــات المعلنــة في المؤتمــرات الدوليــة. كمــا تدعــم 
اليونيسيف برامج الاتصال لإعلام مجتمعات السكان الأصليـين بحقوقـهم وكيفيـة المطالبـة ـا. 
وتعزز المنظمة التنمية الاقتصادية والاجتماعيـة، لا سـيما عـن طريـق تقـديم المشـورة للسـلطات 
الوطنية والمحلية بشأن جهود تلك السلطات في مجال التخطيط ودعم مشاريع تقـديم الخدمـات 
الاجتماعية. ويركز عمل المنظمة في مجال التعليم والثقافة على مجالات الحصول علـى التعليـم، 
والالتحاق بالمدارس، والمـدارس الـتي تسـتوعب حاجـات أطفـال السـكان الأصليـين، لا سـيما 
ـــات. وفيمــا يتعلــق بالقضايــا البيئيــة، تعمــل  عـن طريـق التعليـم بلغتـين والتعليـم المتعـدد الثقاف
اليونيسيف مع مجتمعات السكان الأصليين لكفالة نمو الأطفال في بيئة آمنة وصحية يتاح فيـها 
الوصول إلى المياه النظيفة والمرافـق الصحيـة. وولايـة اليونيسـيف مكرسـة للأطفـال والشـباب، 
والمنظمة على استعداد لدعم الأمانة العامة في جمع المعلومات عن عمل منظومة الأمـم المتحـدة 

مع أطفال السكان الأصليين. 
ـــائق المتاحــة عــن عملــها مــع مجتمعــات الســكان  ولـدى اليونيسـيف العديـد مـن الوث
الأصليين كما يقوم حاليـا مركـز إنوسـينتي ��Innocenti للبحـوث التـابع لهـا بـإعداد منشـور 

عن حقوق أطفال السكان الأصليين. 
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تتوجه منظمة الأمـم المتحـدة للطفولـة (اليونيسـيف) بالتهنئـة إلى المنتـدى الدائـم المعـني  - ١
بقضايا السكان الأصليين على نتائج دورته الأولى. وينـم تنـوع التوصيـات ووضـع الأولويـات 
في تقريـر المنتـدى(١) عـن ثـراء المناقشـات الـتي عقـدت في تلـك الـدورة وهـو أمـر مشـجع جــدا 
للدورة المقبلة. وقام مقر اليونيسيف بتوزيع توصيات المنتدى على المكـاتب القطريـة الـتي تنفـذ 

برامج وتعزز سياسات لصالح السكان الأصليين ومع إشراكهم في هذه البرامج. 
ووفقا لولاية اليونيسيف العامة المتمثلة في كفالة الوفـاء بحقـوق جميـع الأطفـال، ظلـت  - ٢
المنظمة تعمل طوال سنين عديدة مع السكان الأصليـين، مـع التركـيز بصفـة خاصـة علـى أشـد 
الفئات ميشا. والتغيرات التي أحدثها ج البرمجة القائم علـى إعمـال الحقـوق الـذي اعتمدتـه 
المنظمــة في أواخــر التســعينات تعــني أن تركــز جميــع برامــج اليونيســيف القطريــة علــى بنـــاء 
القدرات، والمشاركة، والدعـوة إلى تعزيـز حقـوق الإنسـان. كمـا تجـرى اسـتعراضات الـبرامج 
والسياسات المتعلقة بالسكان الأصليين على أسـاس سـنوي، جنبـا إلى جنـب مـع اسـتعراضات 
جميـع برامـج اليونيسـيف علـى الصعيـد القطـري. وبالإضافـة إلى توصيـــات المنتــدى، تسترشــد 
اليونيســيف في عملــها مــع مجتمعــات الســكان الأصليــــين باتفاقيـــة حقـــوق الطفـــل، وبيـــان 
مهمتـها، وخطتـها الاسـتراتيجية المتوســـطة الأجــل (الــتي تحــدد الأولويــــات التنظيميــة للفــترة 
٢٠٠٢-٢٠٠٥)، والوثيقـة الختاميـة للـدورة الاسـتثنائية المعنيـة بـالطفل، المعنونـة �عـالم صــالح 

للأطفال�(٢) التي تتضمن عددا من الإشارات إلى أطفال السكان الأصليين. 
وتتفـق الأولويـات الـتي حددهـا المنتـدى الدائـم في تقريـره الأول مـــع الأولويــات الــتي  - ٣

تسترشد ا المنظمة في عملها مع السكان الأصليين. 
 

سياسات اليونيسيف الداخلية المتصلة بالسكان الأصليين 
يركـز كتيـب اليونيســـيف للسياســات والإجــراءات البرنامجيــة الشــاملة الانتبــاه علــى  - ٤
حقوق الإنسان ومبادئ اتفاقية حقـوق الطفـل في جميـع مراحـل عمليـات الـبرامج، فضـلا عـن 

التركيز على أشد فئات السكان ضعفا وميشا. 
وخلال إعداد أي تحليل حالة أو تقييم قطري مشترك، يطلب إلى مكاتب اليونيسـيف  - ٥
القطرية وأفرقــة الأمـم المتحـدة القطريـة أن تسـتعرض بيانـات مصنفـة حسـب نـوع الجنـس، أو 
العمر، أو الموقع، أو الفئة الإثنية/اللغوية، وأن تجري تقييمات وتحليلات متعمقـة لحالـة الفئـات 
شـديدة الحرمـان (الـتي تنـدرج ضمنـها فئـات الأقليـات، والسـكان الذيـــن يقطنــون في المنــاطق 
النائية ومناطق الاستقطان العشوائي، و/أو من يعيشون في فقر مدقع). وتشجع المكـاتب علـى 
اسـتخدام إطـار مفـاهيمي لتحليـل الأسـباب الأساسـية للحرمـان أو التـهميش والفـرص المتاحـــة 
أمـام الفئـات المحرومـة للمشـاركة في العمليـات السياســـية وعمليــات اتخــاذ القــرار في اتمــع. 
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وحيثمـا اقتضـت الضـرورة، تقـوم المكـاتب بمسـاعدة البلـدان في تحسـين أنظمـــة جمــع البيانــات 
الوطنية ليتسنى جمع البيانات المصنفـة وتحليلـها. وخـلال زيـادة تطويـر برنـامج التعـاون، تنصـح 

مكاتب اليونيسيف باختيار استراتيجيات تؤدي إلى ما يلي: 
ـــها  تحقيـق نتـائج ذات صلـة بحقـوق الإنسـان وبنـاء الالـتزام والقـدرات اللازمـة لتحقيق �

على نحو مطرد 
التركـيز علـى الاحتياجـات والحقـوق والقـدرات ذات الأولويـة بالنسـبة لأشـد الفئـات  �

ضعفا وميشا وحرمانا 
بنـاء قـدرات الحكومـات ومنظمـات اتمـــع المــدني واتمعــات المحليــة، بمــا في ذلــك  �

اتمعات المهمشة والمستبعدة 
ويوضح أيضا النهج القائم على حقوق الإنسان دور المكــاتب القطريـة لليونيسـيف في  - ٦
المسـاعدة علـى بيـان مطـالب الفئـات السـكانية الفقـيرة أو الضعيفـة أو المسـتبعدة، وهـي فئــات 
تشمل السكان الأصليين، وتوجيه الانتباه إلى حقوقها عن طريق الدعوة لـدى متخـذي القـرار 
أو عن طريق التعبئة الاجتماعية. وحين تقوم مكاتب اليونيسيف بدعم الجهود الوطنية والمحليـة 
في مجال التخطيط، فإا تكفل إيلاء الاهتمام لحقوق الأطفال من الفئـات الضعيفـة والمسـتبعدة 

وتحديد المسؤوليات والإجراءات اللازمة. 
ويتوقع أن تصدر اليونيسيف في عام ٢٠٠٣ المزيد مـن التوجيـه للـبرامج بشـأن زيـادة  - ٧

فرص المشاركة الديمقراطية للشباب والفئات السكانية المهمشة والمستبعدة. 
 

عمــل اليونيســيف في اــالات ذات الأولويــة الــتي حددهــا المنتــدى الدائـــم في 
تقريره الأول(٣) 

 
جمع المعلومات  - ١

تساعد مكاتب اليونيسيف الحكومات في رصد المؤشرات الاجتماعية المتصلـة بحقـوق  - ٨
الطفل، وتحدد أشد الفئـات ضعفـا وميشـا وتحلـل أسـباب اسـتبعاد تلـك الفئـات. وتسـتخدم 
هـذه المؤشـرات لتكملـة أي تحليـل حالـة محـدد يتعلـق بحقـــوق الطفــل والمــرأة ولتعديــل برامــج 
التعاون خلال اسـتعراضات الـبرامج وتقييماـا السـنوية أو المحـددة بجـدول زمـني. وحـتى الآن، 
جرى جمع البيانات المصنفة حسب اموعـة الإثنيـة والموطـن الأصلـي علـى الصعيـد القطـري. 
وتجرى دراسات بدعم من اليونيسيف في عـدد مـن البلـدان ـدف الحصـول علـى المعلومـات 
اللازمة لتحديد الحالة المعينة للأطفال والنساء من السـكان الأصليـين. ومـن الأنشـطة الهامـة في 
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تلـك العمليـة، جمـع البيانـات وتحليلـها فيمـا يتعلـق بأوجـه التفـاوت وذلـك عـن طريـــق التميــيز 
بـــإدراج البيانـــات المصنفـــة حســـب نـــوع الجنـــس، والموقـــع الجغـــرافي، ومســـتوى الفقـــــر، 
والثقافة/السمات الإثنية، وغير ذلك من الفئات الهامـة محليـا. وهـذه الدراسـات تشـمل دراسـة 
عـن تقـاليد المايـا ومفاهيمـهم عـن العمـل والتعليـم في غواتيمـالا، ودراسـة اسـتقصائية مجتمعيـــة 
لـ ١١ قرية من قرى الأمازون في غيانا، واستراتيجيات تعليمية متكاملة ملائمة ثقافيـا لأطفـال 
السـكان الأصليـين في الفلبـين، ومعـدل وفيـات الأمـهات المرتبطـة بالنفـاس في ثـــلاث ولايــات 
ريفية ذات مجموعات كبـيرة مـن السـكان الأصليـين في المكسـيك، وبحـث في ممارسـات تنشـئة 

الأطفال لدى السكان الأصليين في إكوادور. 
 

الصحة  - ٢
ــين  تـدرك اليونيسـيف أن الحواجـز الثقافيـة تعـوق كثـيرا جـدا حصـول السـكان الأصلي - ٩
علـى الرعايـة الصحيـة وذلـك بالإضافـة أيضـا إلى أن السـكان الأصليـين غالبـــا مــا يعيشــون في 
مناطق نائية لا تتوافر فيها مرافق الرعاية الصحية. كما يمثل افتقار الآبـاء إلى المعلومـات وعـدم 
توافـر التدابـير الوقائيـة في مجتمعـات السـكان الأصليـين عقبـــة أمــام النمــو الصحــي لأطفــالهم. 
وبالتالي، تدعم اليونيسيف برامج شاملة ترمي إلى تعزيز رعاية صحية تعي الخصائص الثقافيـة، 
والوقاية من الأمراض، وبناء القدرات داخل مجتمعات السـكان الأصليـين عـن طريـق التدريـب 
ونشر المعلومات. وتشمل اـالات الـتي تنفـذ فيـها هـذه الـبرامج التحصـين والتغذيـة والأمومـة 
المأمونـة والحصـول علـى الرعايـة الصحيـة والوقايـة مـن فـيروس نقـص المناعـة البشـرية/متلازمـــة 
نقـص المناعـــة المكتســب (الأيــدز)، فضــلا عــن الصحــة العقليــة لأطفــال الســكان الأصليــين 

المتضررين من الصراعات. وترد فيما يلي بعض الأمثلة على ذلك. 
في بيرو، شملت أنشطة الحـد مـن وفيـات الأطفـال تعزيـز برنـامج التحصـين في المنـاطق  - ١٠
المعزولة من منطقة الأمازون، والتعليم اتمعـي مـن أجـل عـلاج حـالات الإسـهال والتـهابات 
الجهاز التنفسي الحادة والكشـف عنـها وتحويلـها إلى المختصـين في المنـاطق الريفيـة مـن الأنديـز 

والأمازون. 
وفي غواتيمـالا، وضعـت اليونيسـيف اسـتراتيجية اتصـال لوسـائط الإعـلام الجماهــيري  - ١١
المحلية للتصدي لأزمـة التغذيـة وسـط الفئـات الضعيفـة مـن السـكان. وقـد أذيعـت برامـج بلغـة 

التشورتي واللغة الاسبانية عن سوء التغذية وتغذية الأطفال دون الثانية. 
وفي كولومبيا، فإن نساء حوامل ومرضعات في أكثر من ٤٠ بلدية ا أدنى مؤشـرات  - ١٢
التنميـة الاجتماعيـة قـد اسـتفدن مـن الاجـراءات الراميـة إلى تحديـد الأخطـار الـتي تتعـــرض لهــا 
ـــة والرعايــة الصحيــة الجيــدة في خدمــات صحــة الأمومــة.  الأمـهات وتعزيـز الرضاعـة الطبيعي
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ولإنجاز ذلك، قامت اليونيسـيف بأنشـطة مثـل تدريـب قـادة العمـل الصحـي وقـادة اتمعـات 
على مراقبة الأوبئة، ومواجهة الأخطار، وإنتاج المواد التثقيفية عن الوقاية من أجل بثـها إذاعيـا 

تمعات السكان الأصليين والكولومبيين من أصل أفريقي والمزارعين. 
وفي أربـع بلديـات في فنــزويلا، دُرب جميـع المسـاعدين الصحيـين في الخدمـة الصحيـــة  - ١٣
الوحيدة التي تقدم تمعات السكان الأصليين المتناثرة على تقديم المشـورة للمجتمعـات المحليـة 
بشأن الرضاعة الطبيعية، بالاسـتعانة بمجموعـات مـن المـواد الإعلاميـة لزيـادة نشـر المعلومـات. 
ومن المقرر أن يجرى في عام ٢٠٠٣ تنفيذ إجراءات مماثلة في ثلاث بلديات أخـرى، بالإضافـة 
إلى إنتاج المواد الإعلامية للمجتمعات المحلية بلغاها الأصلية. وفي بلـدان أخـرى، بمـا في ذلـك 
الأرجنتـين والسـلفادور وماليزيـا، قدمـــت اليونيســيف الدعــم لتدريــب القــابلات التقليديــات 

ومقدمي الخدمات الصحية تمعات السكان الأصليين. 
ـــب العــاملين في مجــال الرعايــة الصحيــة  وفي ماليزيـا، سـاعدت اليونيسـيف علـى تدري - ١٤
الأولية، والقابلات التقليديات، والمعالجين التقليديين الذين يعملون في أوساط شـعب الأورانـغ 
أســلي علــى صعيــد المنطقــة، وبــدأت تنفيــذ برنــامج لزيــادة الوعــي بفــيروس نقــص المناعــــة 
البشرية/الإيدز لدى الشباب غير الملتحقين بالمدارس. وينفذ ذلك بتعزيـز مشـاركة الشـباب في 
تصميم الأنشطة وتنفيذها. وقد شاركت في ذلك منظمـات السـكان الأصليـين غـير الحكوميـة 
التي لها أنشـطة مجتمعيـة الأسـاس. وفي بنمـا، وضعـت اليونيسـيف مشـروعا نموذجيـا في منطقـة 
كوشـليه لتدريـب المراهقـين والآبـاء علـى الوقايـة مـن فـــيروس نقــص المناعــة البشــرية/الإيــدز. 
كذلك تقوم اليونيسيف بالترويج لحملات تغذية للسكان المهمشين المعرضين لسوء التغذية. 

ـــتي  كمـا تشـكل الصحـة العقليـة مجـالا تركـز فيـه المنظمـة عملـها، خاصـة في المنـاطق ال - ١٥
تعـرض الســـكان الأصليــون فيــها للصراعــات. وفي غواتيمــالا، دُرب المدرســون علــى تقــديم 
المساعدة النفسية للأطفال. وفي الوقت الراهـن، تقـوم ٠٠٠ ١ مدرسـة بتطبيـق منهجيـة إعـادة 

التأهيل النفسي. 
 

حقوق الإنسان  - ٣
تسعى مكاتب اليونيسيف إلى تعزيـز وتشـجيع الـتزام الحكومـات، بمـا فيـها السـلطات  - ١٦
المحلية، بالمعايير والقواعـد المنصـوص عليـها في الاتفاقيـات الدوليـة، بمـا في ذلـك اتفاقيـة حقـوق 
الطفل، والغايات والأهداف والإعلانات المتفق عليها في المؤتمرات الدوليـة. وتحتـل الدعـوة إلى 
إعمـال حقـوق الطفـل مكانـة مركزيـة في الدعـم الـذي تقدمـه اليونيسـيف للسـكان الأصليــين، 
حيث أن التصدي للتمييز يمثل الخطـوة الأولى صـوب احـترام حقـوق الإنسـان. كذلـك تدعـم 
اليونيســيف برامــج التواصــل الاجتمــاعي الــتي تعــرف الســكان الأصليــين، لا ســيما النســـاء 
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ــــزويلا، تدعــم اليونيســيف �اجتمــاع أولاد  والأطفـال، بحقوقـهم وكيفيـة المطالبـة ـا. وفي فن
وبنات السكان الأصليين� السـنوي، الـذي ينظـم خـلال الأسـبوع الـدولي للسـكان الأصليـين 
الذي يمثل نشاط تبادل ثقافي تنظمـه شـبكة نسـاء الوايـو في ولايـة زوليـا. وفي تـايلند، دعمـت 
اليونيسيف بناء على توصية مـن لجنـة حقـوق الطفـل، نشـر نسـخ بلغـة السـكان الأصليـين مـن 
اتفاقية حقوق الطفل وإنتاج شـرائط تسـجيلات صوتيـة عـن حقـوق الطفـل تمعـات سـكان 
المرتفعـات في شمـــال البلــد. وفي فييــت نــام، دعمــت اليونيســيف، عــن طريــق مبــادرة المــاي 
للتواصـل، إنتـاج مـواد إعلاميـة وصحـف وأفـلام رسـوم متحركـــة بلغــات الســكان الأصليــين 
ـــال حقوقــهم. وفي بوليفيــا، تدعــم المنظمــة نشــر ورقــة ثلاثيــة اللغــة  والأقليـات لتعليـم الأطف

(بالكيشوا والأيمارا والغواراني) تصدر كمرفق لصحيفة وطنية رئيسية. 
 

التنمية الاقتصادية و الاجتماعية  - ٤
يقدم ممثلو اليونيسيف وموظفوها الفنيون المشورة لنظرائهم الوطنيين والمحليـين، عندمـا  - ١٧
يطلـب إليـهم ذلـك، ويشـاركون في جـهود التخطيـط الوطنيـة أو المحليـة ـدف كفالـــة تركــيز 
مطـرد علـى فئـات السـكان والأسـر والأطفـال الأشـد ضعفـا والأكـثر إقصـــاء. والدعــم الــذي 
تقدمه اليونيسيف يرد بشكل محدد في برامج التعاون القطرية. كما أن مشاريع المنظمـة لتقـديم 
الخدمات الاجتماعية في مجالات الصحة والتغذية والمياه والمرافق الصحية تفيد جميعـها السـكان 
الأصليــين وتزيــد قدرــم علــى إدارة تلــك الخدمــات. كذلــك هنــاك تســليم بــــأن إصـــلاح 
السياسات العامة يمثل عنصـرا حاسمـا في تحسـين حيـاة السـكان الأصليـين. ففـي بـيرو، دعمـت 
اليونيسـيف اسـتعراض القوانـين الوطنيـة فيمـا يتعلـق بـالتمييز ضـد أطفــال الســكان الأصليــين، 
ـــإن مجــالا  وتوفـير المشـورة القانونيـة والتقنيـة لـس الشـيوخ ومجلـس النـواب. وفي إكـوادور، ف
جديـدا مـن مجـالات نشـاط تعـاون اليونيسـيف يتمثـل في النشـاط الـذي يجـري في إطـار الحــوار 
الوطني المتفق عليـه بـين منظمـات السـكان الأصليـين والفلاحـين والحكومـة. ودعمـت المنظمـة 
وضـع مقترحـات بشـــأن الإصــلاح الضريــبي والإنفــاق الاجتمــاعي والسياســات الاجتماعيــة 
ـــين علــى التعليــم والخدمــات الصحيــة. وفي  والميزانيـة العامـة، وحالـة حصـول السـكان الأصلي
غواتيمالا، أجرت اليونيسيف ونظيراا عملية تشاورية دف وضــع مقـترح لسياسـة مشـتركة 
ـــات للشــباب. وشــارك الشــباب والمراهقــون بفعاليــة في تلــك العمليــة، وروعيــت  بـين الثقاف
مقترحـام واقتراحـام ومطالبـهم بشـأن مسـائل مثـل المشـاركة، واحـــترام التنــوع، والثقافــة، 

والصحة، والتعليم، والعمالة. 
 



803-27721

E/C.19/2003/13

التعليم والثقافة  - ٥
نتيجة للتمييز التاريخي ضد السكان الأصليين، من جملة عوامـل أخـرى، أتيحـت لهـذه  - ١٨
الفئة من السكان فرصـا للتعليـم أقـل بنسـبة جـائرة عـن السـكان غـير الأصليـين. ويتمثـل أحـد 
العناصر الرئيسية لاستراتيجية المنظمة لخفض الفقر والتفاوتـات في إتاحـة فـرص الحصـول علـى 
التعليم عن طريـق التركـيز علـى الوصـول إلى الأطفـال الذيـن ينتمـون إلى أشـد فئـات السـكان 
ضعفـا وميشـا وحرمانـا. كمـا تـرى اليونيسـيف أن مـن الضـروري أن تتـاح لجميـع الأطفـــال 
بـلا اسـتثناء إمكانيـة النمـو في بيئـة صالحـة ومتناغمـة تجـد فيـها ثقافتـهم الاعـتراف والاحـــترام. 
للمدارس دور حاسم، بوصفها جزءا أساسيا من بيئة الطفل، في تنمية هوية الطفـل وإحساسـه 
بالانتماء. وفي ذلك السياق، قامت اليونيسيف بمبادرات متعددة بالتعاون مـع الهيئـات الوطنيـة 
المناظرة لكفالة حصول أطفال السكان الأصليين على التعليم، والتحاقـهم بـالمدارس، وتكييـف 
المدارس لاحتياجام. ويتمثل أحد االات التي بذلـت فيـها المنظمـة جـهدا اسـتثنائيا في تعزيـز 

التعليم ومواد المناهج الدراسية الثنائية اللغة والمتعددة الثقافات. 
وفي إكـوادور عـززت اليونيسـيف، بالتعـاون مـع الجـهات المحليـة المنـاظرة، اســـتراتيجية  - ١٩
ـــالمدارس. وقــد صممــت تلــك الاســتراتيجية  للتعبئـة الاجتماعيـة مـن أجـل التحـاق الأطفـال ب
لتحديد الأطفال الذين هجروا الدراسة، والعمل على إعـادة إلحاقـهم بـالمدارس، وضمـان بقـاء 
الأطفال في المدارس. وأجرت المدارس متابعة للطـلاب الذيـن أكملـوا السـنة الدراسـية السـابقة 
ـــهم في أســباب هجرهــم للمــدارس،  إلا أـم لم يرجعـوا في السـنة الجديـدة، وحققـت مـع آبائ
وأبلغت سلطات المحافظات ووزارة التربية بالأسباب. واستفاد مباشرة مـن الاسـتراتيجية زهـاء 
٠٠٠ ٣٠٠ طفـل مـن الأطفـال الذيـن يعيشـون في منـاطق مهمشـة وينتمـون إلى نظـام التعليـــم 
ـــاطق  ثنـائي اللغـة في البلـد. وفي بـيرو، دعمـت اليونيسـيف تدريـب معلمـين ثنـائيي اللغـة في المن
الريفية للأمازون دف تحسين أدائهم التعليمي. ولحل مشكلة نقـص المـواد التعليميـة، دعمـت 
المنظمـة وزارة التربيـة لتحضـير مـواد تعليميـة أساسـية تيسـر التعلـــم وتراعــي في الوقــت نفســه 
التنوع الثقافي واللغوي في المنطقة. وبما أن اللغات المحليـة في منطقـتي الأنديـز والأمـازون لغـات 
شـفوية بصفـة رئيسـية، فـإن المـواد المطبوعـة بلغـــات هــاتين المنطقتــين قليلــة. ومــن ثم دعمــت 
اليونيسيف إنتاج نصوص وتسجيل الأساطير والقصص المحلية بتلك اللغات، بالاستعانة بالآبـاء 
ــــالي مـــن  والمراهقــين والمعلمــين. وفي بوليفيــا، تقــوم وزارة التربيــة والثقافــة، بدعــم تقــني وم
اليونيسيف وطائفة من المانحين، بتنفيذ مشـروع التعليـم المشـترك بـين الثقافـات والثنـائي اللغـة. 
وقد نفذ المشروع أولا في المدارس الريفية بثلاث لغات تتحدثها أغلبية مـن السـكان الأصليـين 
وجـرى توسـيعه ليشـمل أكـثر مـن ١٠ مجموعـات لغويـة. وتمثـل الإنجـاز الرئيسـي في الإدخــال 
التدريجي للغة الأسبانية في المنـهج. وبـدءا مـن الصـف الأول، أُدخلـت اللغـة الأسـبانية تدريجيـا 



03-277219

E/C.19/2003/13

خلال سنوات التعليـم الأساسـي الخمـس، عـن طريـق طـرق تدريـس اللغـات كلغـات أجنبيـة. 
وأحــدث ذلــك المشــروع آثــارا هامــة في مجــالين: تحســين الأداء المدرســي للأطفــال وتمكـــين 
اتمعات المحلية ومنظمات السـكان الأصليـين. وفي ناميبيـا، يجـري تنفيـذ مشـروع يـهدف إلى 
إدمـاج أطفـال السـان في صلـب النظـام التعليمـي بتدريـــب الأشــخاص ذوي الخــبرة في مجتمــع 
ـــاء ويتــابعون  السـان الذيـن يتوسـطون في حـالات الصراعـات ويوفـرون المسـاعدة اللازمـة للآب

حالات التسرب من التعليم المدرسي. 
 

البيئة  - ٦
تمثل التنمية المسـتدامة والمشـاريع السـليمة بيئيـا مجـالات انشـغال ذات أولويـة في جميـع  - ٢٠
البرامج التي تدعمها اليونيسيف. وتعمـل المنظمـة مـع مجتمعـات السـكان الأصليـين لكفالـة نمـو 
الأطفـال في بيئـة آمنـة وصحيـة، يتـاح فيـها الوصـول إلى الميـاه النظيفـة والمرافـــق الصحيــة. وفي 
باراغواي، ساهمت اليونيسيف في إنشـاء شـبكات ميـاه في ١١ مجتمعـا مـن مجتمعـات السـكان 
الأصليــين واتمعــات الريفيــة. وفي الســلفادور، دعمــت المنظمــة إعــــداد دليـــل للمرشـــدين 
الصحيين يتناول مواضيع المياه والمرافق الصحيـة والبيئـة بمسـاهمة متسـقة مـن اتمعـات المحليـة، 
لإدراج وجهة نظرها، وكفالة موضوعيـة الدليـل، وتفـادي الصدامـات الثقافيـة. وللدليـل اسـم 
بلغـة النـاهوات، هـو �ني كـال آت يجيتـش�، بمعـنى �دار الميـاه النظيفـة�. وفي بنمـا، دعمــت 
اليونيسيف إنشاء وتشغيل ١١١ قناة مائية ريفيـة صغـيرة في منطقـة السـكان الأصليـين الغربيـة 

المسماة نوغبي بيوغل، يستفيد منها ٠٠٠ ٧ طفل من أطفال السكان الأصليين. 
 

الأطفال والشباب  - ٧
من الجلي أن عمل المنظمة يرمي كله إلى إعمال حقوق الطفـل. وفي حـين أن الـبرامج  - ٢١
القطاعيـة تشـكل جـزءا أساسـيا مـن عمليـة البرمجـة فيـها، تعتـبر الـبرامج المتكاملـة الشــاملة ذات 
أهميـة جوهريـة أيضـا، خاصـة لصغـار الأطفـال، وهـي تشـكل جـزءا مـن الأولويـــات التنظيميــة 
ـــة، مــع مراعــاة أن بعــض  للمنظمـة. كذلـك تدعـم اليونيسـيف الـبرامج المتكاملـة دون الإقليمي

مجتمعات السكان الأصليين تمتد أيضا عبر الحدود الدولية. 
وتشكل البرامج المتكاملة لنماء الطفولة المبكرة جزءا من البرامج القطرية الــتي تدعمـها  - ٢٢
اليونيسيف وتركز على السكان الأصليين في باراغواي والبرازيل وبـيرو وسـورينام وغواتيمـالا 
وفنـزويلا وناميبيا. وتسهم المنظمة في العمل على توفير الخدمات الأساسـية للسـكان الأصليـين 
في بلدان مثل الأرجنتين وبيرو والسلفادور وسورينام وفنـزويلا. وفي السلفادور، فإن مشـروع 
ــة  ”PROMAYA“ المدعـوم مـن اليونيسـيف وفـر مراحيـض وميـاه صالحـة للشـرب ومـواد تعليمي
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وتدريبـا علـى الرعايـة الصحيـة الأوليـة. وفي منطقـة البحـر الكــاريبي، فــإن البرنــامج القــائم في 
ـــن الهنــود  المنطقـة المتكاملـة في سـورينام يقـدم خدمـات لــ ٠٠٠ ٥٣ مـن السـكان الأصليـين م
الأمريكيـين والمـارون الذيـن يعيشـون في حـوض ـر الأمـازون، حيـث يقـدم خدمـات أساســية 
ـــين، بــدأ في عــام ٢٠٠٠، العمــل في مجتمعــين محليــين للســكان  ويبـني القـدرات. وفي الأرجنت
الأصليين في محافظة نيوكوين الجنوبية الغربية، لتوفير ميـاه الشـرب وإنشـاء شـبكات مجـارير في 
المنـازل والمـدارس. وفي غواتيمـالا، توفـر اليونيسـيف دعمـا متكـاملا لإعمـال حـق الأطفــال في 
الصحة والتعليم والمعلومات والمشـاركة والحمايـة والترفيـه لــ ٨ بلديـات مـن بلديـات السـكان 

الأصليين. 
P“ يشــمل منــاطق في  ROANDES” وبرنـامج المنظمـة دون الإقليمـــي لمنطقــة الأنديــز - ٢٣
إكوادور وبوليفيا وبيرو وفنـزويلا وكولومبيا، حيث يشكل الكيتشوا والأيمارا غالبيـة السـكان 
الأصليـين. وكـانت المشـاريع الـتي تدعمـها اليونيسـيف تركـز أصـلا علـى التصـدي للفقـــر مــن 
خلال توفير الخدمات الاجتماعية الأساسية عن طريق برامج نمـاء الطفـل القائمـة في اتمعـات 
المحلية، والدعم التقـني للحكومـات المحليـة، وتوسـيع نطـاق الخدمـات الاجتماعيـة، بمـا في ذلـك 
الحصـول علـى الميـاه المأمونـة. وتمثـل أحـد الإنجـازات الهامـــة في اعتمــاد ــج متعــدد الثقافــات 
ومتعــدد اللغــات في الــبرامج التعليميــة والصحيــة بإدمــاج تقــاليد الأنديــز الثقافيــــة في تقـــديم 
الخدمـات. كذلـك مثـل منـع العنـف الأسـري وإسـاءة معاملـة الأطفـال مجـال تدخـل هـام آخــر 
تحقق من خلال إجراء أنشـطة تدريبيـة للنظـام القضـائي وقـوات الشـرطة، وبإنشـاء مؤسسـات 

جديدة للتشجيع على المشاركة اتمعية. 
ويتضمـن البرنـامج دون الإقليمـي لمنطقـة الأمـازون أجـــزاء مــن إكــوادور وبــاراغواي  - ٢٤
والبرازيل وبوليفيا وبيرو وسـورينام وغيانـا وكولومبيـا وفنــزويلا، ويشـمل ٤٠٠ مجموعـة مـن 
مجموعات السكان الأصليين. وشملت اسـتراتيجيات الحـد مـن التفاوتـات الاجتماعيـة وتحسـين 
التنميــة البشــرية مــا يلــي: الدعــوة إلى إعمــال حقــوق الطفــل؛ وتعزيــز المؤسســــات المحليـــة؛ 
والمشاركة اتمعية عن طريق التحـالف مـع الجـهات الفاعلـة في اتمـع المـدني مثـل المنظمـات 
المحليـة غـير الحكوميـة والكنـائس والحكومـات المحليـة؛ والمشـاريع الصحيـــة والتعليميــة المتعــددة 

الثقافات. 
 

ـــــا  منشـــــورات اليونيســـــيف وخدماـــــا علـــــى شـــــبكة الإنـــــترنت ذات الصلـــــة بقضاي
السكان الأصليين 

تدعم اليونيسيف إنتاج العديد من المنشورات عـن الـبرامج الـتي تنفذهـا مـع مجتمعـات  - ٢٥
السكان الأصليين ومن أجلها وبلغات السكان الأصليين. 
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والمنشـورات عـن برامـج اليونيسـيف في بـيرو والـبرازيل وكوسـتاريكا وفـــترويلا تحلــل  - ٢٦
أبعاد أنشطة المنظمة في تلك البلدان التي تعيش فيها مجتمعـات عديـدة لسـكان أصليـين، حيـث 
تسـترعي التركـيز علـى الـدروس المســتفادة في تنفيــذ الــبرامج القائمــة علــى إعمــال الحقــوق. 
وتشمل المنشورات الـتي تسـتهدف جمـهور السـكان الأصليـين الكتـب الدراسـية ذات اللغتـين، 
والكتيبات الإرشادية الصحية بلغات السـكان الأصليـين، وترجمـات اتفاقيـة حقـوق الطفـل إلى 
لغــات الســكان الأصليــين. كمــا ــدف بعــض المنشــورات إلى التعريــف بثقافــات الســـكان 
الأصليين في اتمع ككـل وتوعيـة متخـذي القـرار بقضايـا السـكان الأصليـين. كذلـك تدعـم 

اليونيسيف إنتاج مواد فيديو عن القضايا المتعلقة بالسكان الأصليين. 
ويمكن زيارة مواقع الإنترنت التي تتضمن معلومات عـن قضايـا السـكان الأصليـين في  - ٢٧
ـــع الســكان الأصليــين. وفي أمريكــا  المواقـع القائمـة لمكـاتب اليونيسـيف القطريـة الـتي تعمـل م
اللاتينية، يمكن الوصول إلى هـذه المواقـع عـن طريـق موقـع المكتـب الإقليمـي لأمريكـا اللاتينيـة 
ومنطقــة البحــــر الكـــاريبي: http://www.uniceflac.org/ingles/offices_region.htm. وتشـــمل 
مواقـــع المكـــاتب القطريـــة الأخـــرى الـــتي تحتـــوي علـــى معلومـــات عـــن قضايـــا الســـــكان 

الأصليين ما يلي: 
 http://www.unicef.org/vietnam/ :موقع مكتب فييت نام �
 http://www.unicef.org/philippines/ :موقع مكتب الفلبين �

 .http://www.un.na/unicef.htm :موقع مكتب ناميبيا �
 

الحواشي 
الوثائــــــــــق الرسميـــــــــــة للمجلـــــــــــــس الاقتصــــــــــادي والاجتمـــاعي، عـــام ٢٠٠٢، الملحـــق رقـــم ٢٣،  (١)

 .(Corr.1و E/2002/43/Rev..1) والتصويب
قرار الجمعية العامة د إ-٢/٢٧.  (٢)

ـــة بأشــكال دعــم اليونيســيف للســكان  لم يتسـن في أي مجـال مـن اـالات ذات الأولويـة لتقـديم قائمـة كامل (٣)
الأصليين. وبالتالي ينبغي النظر إلى الأمثلة المسوقة على أا إرشادية وليست شاملة. 

 


